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[Ad Majorem Dei Gloriam] [Jezus Maria Jozef]

Roesselaere, 4den Zondag van den Vasten. A.D. 1861.

Allerbeste Vader in [Christo]

'K bedank u duizend mael over de schoone raedgevingen die gy my gegeven hebt. De [duivel]is al wederom

gekomen, maer altyd hebbe ik hem geslegen waer dat het hem veel deugd deê. Maer nu zal ik hem nog meer

slaen, want ik heb nu een wapen dat ongeneesbare wonden doet. Gy hoort my al komen beste vader; 'T is den

"Weest gegroet" die nu altyd myn beste wapen zal zyn en die my sterk zal maken en als ik dit gebed dikwils leze

zal Maria my nieuwe Gratien bekomen van hare Goddelyken Zoon.

Gy raedde my, Beste Vader, van eens de "Missiën van den Orégon en van de Montagnes Rocheuses" te lezen. Pier

Laigneil heeft dien boek en als ik by hem niet zou kunnen zyn ik zou hem in de Bibliotheek van Stad vragen.

'K wete dat hy er in is.

Gy sprak my daer ook vader van eenen uwer kinderen, uit de Iperstraete. T' is, peis ik A. Farasyn hy heeft nog

tot Sever’s, geweund maer nu weunt hy by Felix Denolf, in

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

+

d'Hoogleêstrate. 'K peize dat hy u eenen brief alligte zal zenden met Hemeryck. Het gaet styf wel met Hemeryck

en hy heeft derden geweest in Exellence, en Pier Desmedt heeft 2de geweest in Latyn en 6de in Ex.

Maer, Beste Vader, zou er geen middel zyn om u naer Rousselaere te doen komen om in de Paeschproclamatie

te zyn, uwe kinders verlangen toch zoo om u te zien, en deze die u hier niet gekend hebben verlangen ook om

dezen goeden Vlaming te zien.

U Prociat wenschende voor uwe nieuwe benaming, Beste Vader, vraeg ik uwen zegen voor my en voor al uwe

kinderen.

Uw ootmoedig kind in [Jezus Christus]
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Isidoor Fraeys.

'K hope styf van naer Brugge te komen maer zeg my als t' u belieft wanneer gy zult 't huis zyn.

Zy hebben my gezeid tot Stocks dat zy uwe kruissen gingen zenden.
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